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 Ritus introductòries

 Signe de la creu

     

નામે.

En nom del Pare, i del Fill, i de

l’Esperit Santનામે.

Amen

Salutació

    , 

 ,   

    નામે.

La gràcia del nostre Senyor

Jesucrist, I l’amor de Déu, i la

comunió de l’Esperit Sant Estigueu

amb tots vosaltresનામે.

   નામે. I amb el teu esperitનામે.

 Acte penitencial

 (   ગુજરાતી),  

  ,  

    

 નામે.

Brethren (germans i germanesગુજરાતી),

reconeixem els nostres pecats, I així,

prepareu -nos per celebrar els

misteris sagratsનામે.

   

   ,   

,     

 ,    

,      

     ,

  ,   ,

    દ્વારા; 

   -

 ,    ,

 ,    , 

    નામે.

Confesso a Déu Totpoderós I per a

tu, els meus germans i germanes,

Que he pecat molt, En els meus

pensaments i en les meves

paraules, En el que he fet i en el que

no he fet, per culpa meva, per culpa

meva, per la meva culpa més greuદ્વારા;

Per tant, demano a la Santíssima

Maria sempre, Tots els àngels i

sants, I tu, els meus germans i

germanes, Per pregar per mi al

Senyor, Déu nostreનામે.

    

,     , 

   નામે.

Que Déu Totpoderós tingui pietat de

nosaltres, Perdoneu -nos els nostres

pecats, i porteu -nos a la vida

eternaનામે.

Amen

K Kyrie
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,  નામે. Senyor, tingueu pietatનામે.

,  નામે. Senyor, tingueu pietatનામે.

,  નામે. Crist, tingueu pietatનામે.

,  નામે. Crist, tingueu pietatનામે.

,  નામે. Senyor, tingueu pietatનામે.

,  નામે. Senyor, tingueu pietatનામે.

Glòria

  ,  

   

 નામે.    

,     ,

  ,   

 ,    

    , 

,  ,  ,

 નામે.  

,  , , 

,  , 

,      ,

   દ્વારા;   

  ,  

 દ્વારા;    

  ,    નામે. 

   ,  

 ,      ,

 ,   ,

  નામે. નામે.

Glòria a Déu en el més alt, i a la

terra la pau a la gent de bona

voluntatનામે. Us lloem, Et beneim, Us

adorem, Us glorifiquem, Us donem

les gràcies per la vostra gran glòria,

Senyor Déu, rei celestial, Oh Déu,

Pare Totpoderósનામે. Senyor Jesucrist,

només fill engendrat, Senyor Déu,

xai de Déu, Fill del Pare, Es treu els

pecats del món, tenir pietat de

nosaltresદ્વારા; Es treu els pecats del

món, rebre la nostra pregàriaદ્વારા; Esteu

asseguts a la mà dreta del Pare,

tenir pietat de nosaltresનામે. Per a

vosaltres, només sou el Sant, Vostè

sol ets el Senyor, Vostè sol és el més

alt, Jesucrist, amb l’Esperit Sant, En

la glòria de Déu Pareનામે. Amenનામે.

 Reunir

   નામે. Preguemનામે.

નામે. Amenનામે.

 Litúrgia de la paraula

Primera lectura

 નામે. La paraula del Senyorનામે.

 નામે. Gràcies a Déuનામે.

 Salm responsorial

 Segona lectura
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 નામે. La paraula del Senyorનામે.

 નામે. Gràcies a Déuનામે.

Evangeli

   નામે. El Senyor estigui amb tuનામે.

   નામે. I amb el teu esperitનામે.

   

નામે.

Una lectura del Sant Evangeli

segons Nનામે.

 ,  Glòria a tu, Senyor

 નામે. L’evangeli del Senyorનામે.

  ,  નામે. Elogi a vosaltres, Senyor Jesucristનામે.

Professió de fe

     ,

 ,  

 ,  

   નામે.  

    

,   , 

   નામે. 

,   , 

  , , ,

  દ્વારા;  

    નામે. 

     

   , 

    

 ,   નામે. 

    

   નામે.  , 

    

 ,   

   નામે. 

  નામે.    

   નામે.   

     

      નામે.

  , , 

,     

Crec en un Déu, El Pare Totpoderós,

fabricant del cel i de la terra, de

totes les coses visibles i invisiblesનામે.

Crec en un Senyor Jesucrist, L’únic

fill de Déu engendrat, Nascut del

pare abans de totes les edatsનામે. Déu

de Déu, Llum de la llum, Veritable

Déu del veritable Déu, Engendrat,

no fet, consubstancial amb el Pareદ્વારા;

A través d’ell es van fer totes les

cosesનામે. Per als homes i per a la

nostra salvació va baixar del cel, i

per l’Esperit Sant estava encarnat

de la Mare de Déu, i es va convertir

en homeનામે. Pel nostre bé, va ser

crucificat sota Pontius Pilat, Va patir

la mort i va ser enterrat, I es va

tornar a aixecar el tercer dia D’acord

amb les Escripturesનામે. Va ascendir al

cel i està assegut a la mà dreta del

pareનામે. Tornarà a la glòria per jutjar els

vius i els morts I el seu regne no

tindrà cap fiનામે. Crec en l’Esperit Sant,

el Senyor, el donant de la vida, Qui

procedeix del Pare i del Fill, que amb

el pare i el fill són adorats i
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      ,

      

   ,  

   નામે.  , ,

   

  નામે.   

    

    

     

નામે. નામે.

glorificats, qui ha parlat a través

dels profetesનામે. Crec en una església

santa, catòlica i apostòlicaનામે. Confesso

un bateig pel perdó dels pecats I

espero la resurrecció dels morts i la

vida del món que veનામે. Amenનામે.

Homilia

 Oració universal

    નામે. Preguem al Senyorનામે.

,   નામે. Senyor, escolta la nostra pregàriaનામે.

 Litúrgia de l'Eucaristia

Ert નામે. Oferta

     નામે. Beneït Déu per sempreનામે.

,  (   ગુજરાતી),

     

  , 

નામે.

Pregar, germans (germans i

germanesગુજરાતી), que el meu sacrifici i el

teu pot ser acceptable per a Déu, El

Pare Totpoderósનામે.

     

     ,

     

  નામે.

Que el Senyor accepti el sacrifici a

les vostres mans Per l’elogi i la

glòria del seu nom, pel nostre bé i el

bé de tota la seva Santa Esglésiaનામે.

નામે. Amenનામે.

 Oració eucarística

   નામે. El Senyor estigui amb tuનામે.

   નામે. I amb el teu esperitનામે.

  નામે. Aixeca el corનામે.

     નામે. Els aixequem cap al Senyorનામે.

     

નામે.

Donem gràcies al Senyor, Déu

nostreનામે.

    નામે. És correcte i justનામે.

, ,  

નામે.    

Sant, sant, Sant Senyor Déu dels

amfitrionsનામે. El cel i la terra estan
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  નામે.   નામે.

       નામે.

  નામે.

plens de la vostra glòriaનામે. Hosanna al

més altનામે. Feliç el que ve en el nom

del Senyorનામે. Hosanna al més altનામે.

 નામે. El misteri de la feનામે.

 ,    

    

      નામે.

      

    ,  , 

     

   નામે.  

,  , 

    

   નામે.

Proclamem la vostra mort, Senyor, i

professar la vostra resurrecció Fins

que tornis a venirનામે. O: Quan mengem

aquest pa i bevem aquesta tassa,

Proclamem la vostra mort, Senyor,

Fins que tornis a venirનામે. O: Salveu -

nos, Salvador del món, per la vostra

creu i resurrecció Ens heu alliberatનામે.

નામે. Amenનામે.

Ritu de comunió

     

 ,   

 :

A l'ordre del Salvador i format per

l'ensenyament diví, ens atrevim a

dir:

 ,   ,

   દ્વારા; 

  ,    

   નામે.   

   ,  

   ,   

    

 દ્વારા;     ,

   નામે.

El nostre Pare, que art al cel,

santificat sigui el teu nomદ્વારા; Vine el

teu regne, El teu es farà a la terra

com és al celનામે. Doneu -nos aquest dia

el nostre pa diari, i perdoneu -nos

les nostres faltes, Mentre perdonem

els que ens han incorporat contra

nosaltresદ્વારા; I no ens condueixi a la

temptació, Però lliura’ns del malનામે.

,    

 ,   

  , ,  

,    

     ,

      

  ,  નામે.

Lliura'ns, Senyor, preguem, des de

tots els mals, concedeix la pau en

els nostres dies, que, per l'ajuda de

la vostra misericòrdia, Potser

sempre estem lliures del pecat i

segur de tota angoixa, Mentre

esperem l’esperança beneïda i

l’arribada del nostre Salvador,

Jesucristનામે.
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 ,    

   નામે.

Per al regne, el poder i la glòria són

teu ara i per sempreનામે.

  , 

  :  

  ,   

  ,     ,

    , 

     

   નામે.  

      

 નામે.

Senyor Jesucrist, Qui va dir als

vostres apòstols: Pau et deixo, la

meva pau et dono, No mireu els

nostres pecats, però per la fe de la

teva església, i concedeix la seva

pau i unitat D’acord amb la vostra

voluntatનામે. Que viuen i regnen per

sempre i sempreનામે.

નામે. Amenનામે.

    

નામે.

La pau del Senyor estarà sempre

amb vosaltresનામે.

   નામે. I amb el teu esperitનામે.

    

 નામે.

Oferim mútuament el signe de pauનામે.

 ,   

  ,    નામે.

 ,   

  ,    નામે.

 ,   

  ,   નામે.

Xai de Déu, es treu els pecats del

món, tenir pietat de nosaltresનામે. Xai

de Déu, es treu els pecats del món,

tenir pietat de nosaltresનામે. Xai de Déu,

es treu els pecats del món, concediu

-nos la pauનામે.

  ,   

    નામે.   

    નામે.

Vet aquí el xai de Déu, Mireu el que

treu els pecats del mónનામે. Feliços els

cridats al sopar del xaiનામે.

,      

    , 

       

   નામે.

Senyor, no sóc digne que hauríeu

d’entrar sota el meu terrat, Però

només diuen la paraula i la meva

ànima es curaràનામે.

  ( ગુજરાતી)નામે. El cos (sangગુજરાતી) de Cristનામે.

નામે. Amenનામે.

   નામે. Preguemનામે.

નામે. Amenનામે.

 Ritus final

Benedicció

   નામે. El Senyor estigui amb tuનામે.
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   નામે. I amb el teu esperitનામે.

   

, ,    

નામે.

Que Déu Totpoderós us beneeixi, El

Pare, i el Fill i l’Esperit Santનામે.

નામે. Amenનામે.

Acomiadament

 ,    નામે. :

    

નામે. :  ,  

   નામે. :

 નામે.

Sortiu, la massa s’acabaનામે. O: Aneu i

anuncia l’evangeli del Senyorનામે. O:

Aneu en pau, glorificant el Senyor

per la vostra vidaનામે. O: anar en pauનામે.

 નામે. Gràcies a Déuનામે.
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